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Sentido de apertura/ Opening direction choice

xN(*)
N=numero de bisagras depende del tamaño de la 
puerta /
N=number of hinges will change according to the 
dimension of the door

(*)

Apertura  Exterior / External Opening

Izquierda / Left Derecha / Right

Apertura  Interior / Internal Opening

Izquierda / Left
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DIMENSIONES DEL HUECO EN OBRA:
Alto: Altura puerta+46mm
Ancho: Anchura puerta+83mm
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Montaje y colocación del marco / Frame assembly and installation

PZ No. 2  Ø4,x19 (3x)

!

Anclaje a pared/
Wall fastening

Comprobar la nivelación / Wall fastening
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Bisagras/ 
Hinges

Marco
Frame

Puerta
Door

MECANIZADO / MILLINGA Taladro fijación 
bisagra a marco. Fixing 
hole for the hinge to 
the door.

B Colisos regulación 
vertical y fijación 
puerta. Oval holes for 
vertical adjustament 
and fixing to the door.

C Tornillo regulación 
de profundidad.
Fixing screw of depth 
adjustament.

D Tornillo bloqueo 
regulación lateral.
Self stop screw for 
lateral adjustament.

E Excéntrica 
regulación 
profundidad. 
Excentric system for 
depht adjustament.

REGULACIÓN DE ALTURA / HEIGHT ADJUSTMENT

Inserte una cuña de 
regulación debajo de la 
puerta y afloje los 
tornillos  B de los colisos 
de regulación.
Insert the adjustment 
wedge under the door 
and unscrew one turn 
the fixing screws of the 
hinge on the door; the 
door rest on the wedge.

Empuje la cuña hasta 
conseguir la altura de 
puerta deseada; apriete 
los tornillos. Slide the 
wedge under the door 
until achieve the desired 
measure from the ground; 
re-lock the screws

REGULACIÓN LATERAL / SIDE ADJUSTMENT

Actúe sobre el tornillo 
D. Act on D screw.

 
En sentido horario 
la puerta se 
traslada 
-1,5mm.
Clockwise the door
moves to -1,5mm.

En sentido 
antihorario la puerta 
se traslada +1,5mm. 
Counterclockwise 
the door moves to 
+1,5mm.

2

3
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REGULACIÓN DE PROFUNDIDAD / DEPHT ADJUSTMENT

0 
Afloje los tornillos C. 
Unscrew the C screws one 
turn.

® 
Actúe sobre la excéntrica E, en 
sentido horario la puerta se desplaza 
-1mm. Acting on the eccentric E 
clockwise the door moves to -1mm.

® 
Actúe sobre la excéntrica E, en 
sentido antihorario la puerta se 
desplaza +1mm. Acting on the 
eccentric E counterclockwise the 
door moves to + 1mm.

( 

0 
Apriete los tornillos C. 
Fix the two C screws.

MANUAL DE INSTRUCCIONES ENRASADA BAJO MURO/INSTRUCTION MANUAL FLUSH UNDER WALL

Jose  Pedraza
Sello


	IM_Cabina_Corredera_Inox.pdf
	Página en blanco
	Montaje_Cabina_Corredera_Inox.pdf
	Página en blanco

	Instrucciones_Cabina_Puerta_Corredera_Inox.PDF
	Instrucciones Montaje
	Vista de dibujo2
	Vista de dibujo3
	Vista de posición alternativa3
	Vista de dibujo4
	Vista de dibujo5
	Vista de detalle Z (1 : 5)
	Vista de dibujo9
	Vista de detalle B (1 : 10)
	Vista de detalle Y (1 : 5)
	Vista de detalle X (1 : 5)
	Vista de dibujo42
	Vista de detalle V (1 : 5)
	Vista de detalle I (1 : 5)
	Vista de detalle J (1 : 5)
	Vista de sección K-K
	Vista de detalle L (1 : 5)
	Vista de detalle M (1 : 5)


	IM_Cabina_Corredera_Inox.pdf
	Página en blanco


	Página en blanco
	Página en blanco
	Página en blanco
	Sin título
	Sin título
	Sin título
	Sin título
	Página en blanco
	Página en blanco
	Página en blanco



